
Muzeul Limbii Romane 
a 12 Martie 1929 era adunat& in casa ase- 
zata in mijlocul gradinilor, din strada Eli- 
sabeta din Cluj. pentru a serba aniversarea 

de 10 ani dela infiintarea Muzeului Limbii Ro- 
mane, pleiada de filologi romani, carora le place 
s@ se numeasca ,,Muzeistii*. 

In adevar, a trecut un deceniu de cand a Juat 
fiinta acest institut, si toti cei cari au lucrat pen- 
tru ca el s& poata deveni ceea ce este ast&zi, pot 
S& priveascA cu multumire in urma, la roadele pe 
care munca lor neobosita le-a dat. 
Dar ce este 

acest ..Muzeu al 
Limbii Romane”, 
si mai ales de ce 
se numeste el 
MUZEU? 

In ,,Cuvantul 
inainte“ la volu- 
mul I al Dacoro- 
maniei, Buletinul 
Muzeului Limbii 
Romane, pag. 4 
jasim urmatoare- 
le randuri: 

..Botanistul are 
in institutul sau 
herbarii bogate, 
petrograful dula- 
purile sale cu 
Pietre asezate 
frumos dupa ca- 
tegorii, entomo- 

logul cutiile sale . 
de gandaci, numismatul colectiile sale de mo- 
mete, pe care le poate consulta de cate ori are ne- 
voie de ele. Nenumarate planse, ilustratii si foto- 
grafii complecteaza lipsurile acestor colectii. Nu- 
mai filologului ii lipseste acest aparat atat de ne- 
cesar pentru studiile sale. Fiecare filolog in parte 
e nevoit sd-si dedice o parte insemnaté a munc’ 
sale adunarii materialului indispensabil, umplan- 
du-si rafturile cu fise, in care un strain — si une- 
eri el insusi — nu se poate orienta. Totdeauna 
=eertea il surprinde pe savant cu lucrari neter- 
Sinete. Fisele filologului, in care sant ingropati 
=tSH2 ani din viata-i laborioas4, se imprdstie d 
meertes lui. fara sA poata fi utilizate, de cele mai 

de cei chemati sa-i continue opera. 
ta s'a desvoltat atat de mult in  fiecare 

Speccbitete. incdt principiul economiei celei mai 
seri de timp a devenit un postulat pentru fiecare 
ceccetStor. Bibliotecile cu cataloage rationale, bi- 
Sitsexsiale care te informeaza repede si exact asu- 

Muzeul Limbii Romane din Cluj 

pra lucrarilor inaintasilor, si mai ales muzeele care 
s@-ti crute vremea si osteneala de a-ti aduna in- 
suti materialul de studii, au devenit o necesitate 
pentru progresul stiintei in fiecare specialitate. 

Din recunoasterea acestei necesitati s’a nadscut 
gandul de a intemeia si pentru studiul limbii ro- 
mane un muzeu”™. 

Aceasta voia sa devind M. L. R. c&nd, publi- 
candu-si la 1920 pentru intaia data buletinul, el isi 
fixa programul de lucru. Azi el este un institut de 
studii inalte, in care cercetatorul gaseste repede si 

sigur mijloacele 
care-i inlesnesc 
studierea — limbii 
si literaturii ro- 
mane. 2 

Aici i se pune 
la indemana ina- 
inte de toate o 
bogataé BIBLIO- 
TECA. Cei ce 
au alcatuit-o si o 
imbogdtesc me- 
reu, sunt calau- 
ziti de principiul 
ca intr’o biblio- 
teca de speciali- 
tate, orice carte 
inutila ocupa un 
loc inutil si cere 
o muncd inu- 
tila din partea 
functionarilor. In 
schimb  lucrarile 

de specialitate, catalogate in mod rational, sunt re- 
prezentate cat mai complet si este una din marile 
griji ale conducatorului Muzeului, ca biblioteca sa 
fie tinuta la curent cu cele mai noui achizitii ale 
stiintei ; de asemenea si listele anticarilor sunt cer- 
cetate mereu si mereu, pentru a se umplea lacunele 
existente. Caci dacéd Muzeul tinde sa aiba in bi- 
blioteca sa toate lucrarile noui, revistele si c&rtile 
vechi constituie una din bog&tiile sale. Foarte pre- 
tioase sunt extrasele si brosurile care astazi nu se 
mai g&sesc in vanzare, tot asa colectia de calen- 
dare si almanahuri vechi. 

Azi biblioteca Muzeului cuprinde 5371 de opere 
in 7053 de volume, imp&rtite dupa diferite cate- 
gorii: 

i 

Dictionare . 331 opere in 627 volume 

Istorie . ~ &« © OF » « SO x 

Filologie generala . 1252 ,, ,, 1402. 

Filologie romana. . 1287 ,, ,, 1391, 
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Carti vechi romAnesti 
Literatura moderna ro- 

290 opere in 342 volume 

ma@neasca .  , 1 1045 4, » 1115. 
Literatura populara . 227 ,, ,, 259 ,, 
Publicatiile Academiei 101 ,, ,, 490 _,, 
Galendare «ww 160 as «SBR ss 

Afarad de aceasta M. L. R. are 298 de reviste si 
0 colectie bogata de foi volante, planse, fotografii 
si manuscrise. 

Toate acestea sunt catalogate sistematic, asa cd 
oricine le poate consulta cu usurinta. 

Este viu schimbul ce se face intre publicatiile 
Muzeului si alte publicatii din tard si strdinatate. 

Un bogat MATERIAL LEXICOGRAFIC este 
si el pus la dispozitia cercetdtorului. Colectia de 
fise pentru. Dictionarul Aca- 
demiei Romane, augmentata 
cu extrase noui, sta la inde- 
mana celor ce doresc sa se 
ocupe cu chestiuni de lexi- 
cografie, 

Mari foloase aduce BI- 
BLIOGRAFIA, f&cuté in 
mod analitic, Tot ce se scrie 
in cadrul studiului limbii si 
literaturii romane — carti. 
studii mai lungi sau scurte 
articole gsi recenzii prin re- 

viste — este mentionat, dan- 
du-se pe langa obisnuitele 
indicatii bibliografice, si un 
scurt rezumat. Aceste noti- 

te se publica in Dacoroma- 
nia, subt titlul ,,Revista Pe- 
riodicelor'’, Ceea ce apare 
acolo nu este insd decAt o 
mica parte din bibliografia 
curenta, a Muzeului, care — 
cu fisele ei catalogate dup? 
materii — este de mare fo- 
los cercetatorului. 

»Dar’, spune Directorul 
Muzeului intr’un articol in 
volumul IV al Dacoromaniei (p. 2—3), ,,biblio- 
grafia nu rezolva decAt o lature a problemei. Chiar 
cand e critica si analitica, ea nu da — gi nu poate 
da — informatiuni de amanunt, caci pentru ca o 
bibliografie s& fie bund si utild, ea trebue sA fie 
inainte de toate concisd, sd renunte la am&nunte. 
Chiar aceste am&nunte, raspandite prin publica- 
tiuni in care de cele mai multe ori nici nu le ba- 
nuesti intereseazd insd une-ori mai mult pe cerce- 
tator... 

»Utilitatea indicelui la sfarsitul cArtii stiintifice 
e recunoscuta si in filologie, bundoara rar mai ga- 
sim o scriere buna fara indice... Dar e evident ca 
in loc de a consulta indicele a doudzeci sau trei- 
zeci de carti — fara s& ai siguranta ca ai cercetat 
tocmai pe cele ce-ti pot da cele mai pretioase in- 

Sextil Puscariu 
Directorul Muzeului Limbii Romane 

dicatii — ar fi mai comod si avantajos s& consulti 
unul singur, care s& cuprinda pe toate celelalte’’. 

Din acest gand s'a ndscut ideea unui INDICE 
GENERAL al filologiei romane, in care intra, ex- 
trase pe fise, toate indicele speciale ale cartilor apa- 
rute. Un functionar al Muzeului e insarcinat sa 
facd indice si pentru c&rtile si articolele lipsite de 
ele. 

Bibliografia si Indicele general adauga astfel, la 
aparatul stiintific pe care M. L. R. il pune la dis- 
pozitia cercetatorului, mijloace de studiu din cele 
mai binevenite. Cineva de exemplu vrea s& prepare 
o lucrare despre ,,Metatez& sau despre ,,Adver- 
bul" roman. Bibliografia ii arat& imediat cArtile 
care s’au scris despre aceste subiecte, iar fisele din 

Indicele general ii dau, adu- 
nate de-a gata, cazurile de 
metateza sau observatiile 
despre adverbul romanesc, 
relevate prin diferite publi- 
catii, ,,Adevaratul invatat 
stie cA progresul in stiint& 
se realizeaza mai putin prin 
intuitie, prin acel dar per- 
sonal nepretuit al omului de 
talent (care insd este ade- 
sea un miraj inselator), de- 
cat printr’o documentare 
solida. Aceasta ins& cere o 
lunga si neobosita strangere 
de material. A aduna acest 
material este — dacd se 
poate intrebuinta o compa- 
ratie triviala — tot atat de 
necesar ca a se sapuni bine 
inainte de a se rade: cea 
mai ascutita lama de briciu 
nu va inainta pe un obraz 
care n'a fost sApunit cu grija 
si fara graba". 

Dar daca aceasta inlesnire 
a muncii e conditionata de 
mijloacele materiale ce-i stau 

institutului la dispozitie si de o organizare buna, 
mai existé ceva ce nu e in functie de nici una din 
aceste conditii. 

E atmosfera colegiala ce domneste in casa re- 
tras de zgomotul orasului. Profesori batrani lu- 
creazA aici alaturi de cercet&tori tineri si de stu- 
denti. Nici un afis nu vine s& impuna linistea, si 
totus fiecare respect& munca celuilalt, fiecare se 
indeamna la lucru prin exemplul celuilalt. 

Dac& oaspetii Muzeului, veniti din strainatate 
— savanti ca A. Meillet, J. Vendryes, M. Roques, 
M. Bartoli, K. Jaberg, C. Tagliavini 5. a., tineri 
absolventi ai universitatilor strdine, veniti si facd 
la noi studii de specializare, ca in anul trecut, un 
Olandez si doi Germani, au remarcat cu placere 
felul stiintific in care Muzeul e organizat, n'a fost 

1,
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unul din ei, care sd nu observe si aceasté atmos- 
fera calda de colegiala colaborare, care a realizat 
minunea, ca Muzeul s& vada in fiecare sAptamana 
adunandu-se un numar de filologi — si adunan- 
du-se frateste, desi greu e de gdsit un neam de 
eameni mai dispusi sA se certe pentru chestiuni de 
specialitate ca filologii — pentru ca s discute co- 
municari linguistice in SEDINTE SAPTAMA- 
NALE pline de indemnuri noui, in care gluma in- 
dulceste critica adesea severa si intotdeauna 
dreapta. 

Care e secretul acestei Gemosteer pline de cama- 
taderie la lucru, care face pe membrii Muzeului sa 
yina sa lucreze zilnic, cu aceeas placere cu care — 
dupa vorba unuia din ei — obisnuitii cluburilor le 
frecventeaza in fiecare zi? 

E greu de spus. 
Cred insA cd ea 
se explicd in buna 
parte prin spiritul 
altruist care sta la 
temelia acestei in- 
stitutii. Aici totul 
@ orientat spre fa- 
Ghifarea m muncii co- 
lective. Cea mai 
mare parte din lu- 
cru ramane anoni- 
ma, incepand cu 
fisele lexicografi- 
ce, bibliografice si 
cele pentru indicele 
general, scoase de 
functionarii Mu- 
zeului, si sfarsind 
cu corecturile si 
corespondenta f&- 
cuta de director. 
Intro = asemenea 
atmosfera de cola- 
borare si de intregire, chestiunea paternitatii idei- 
lor, care de obiceiu provoaca cele mai mari suscep- 
tbilitati, aproape nu se pune. Cand unul din ,,Mu- 
zeisti® vine cu o idee noua, bucuria tuturor celor- 
lelti e mai mare — si sincer mai mare — decat a 
celui ce o aduce. 

Si maie ceva: curiozitatea stiintific& vesnic 
treaza, care indreapta atentiile spre orizonturi noui. 
Plécerea de a explora regiuni noui e mai mare de- 
cSt multumirea ce ti-o da siguranta drumurilor 

e. Chiar cand urcusul prin regiuni necunos- 
e pe margini de prapdstii si uneori se in- 

feeds. silindu-te s& te intorci la poteca umblata, 
Sceste explorari aduc surpriza unei privelisti inde- 
PSttste si deschid perspective nebanuite. 

Sedistele Muzeului se tineau la inceput cu cate 
S$ sembri. toti filologi; azi institutul este prea 
ese imcSpator pentru a putea cuprinde pe toti 

Seton Muzeului, in parte profesori dela alte spe- 

wethucwrpess” 

Spre dreapta: G. Giuglea, C. Daicovici, Sextil Puscartu, Th. Capidan, T, Naum, 

C. Lacea, I. G. Serra, C. Marinescu, ]. Chinezu, E. Petrovici. 

cialitati, mai ales istorici, cari vin s& asiste la inte- 
resantele comunicari. 

Dar nu numai cei ce iau parte la sedintele Mu-~ 
zeului sunt considerati ca fii ai Muzeului. Intr’un 
colt indepartat de tara, la Universitatea din Cer- 
nauti, o seama de filologi, elevi ai lui Sextil Pus- 
cariu, in frunte cu Alecu Procopovici, pastreaza 
stranse legdturi cu Muzeul, caruia ii trimit din cand 
in cand cate o contributie, ce se publica in bule~ 
tinul institutului. 

In aceste sedinte ale Muzeului Limbii Romane 
s’au pus pentru intaia oari atatea probleme, de 
multe ori de amanunt, care aveau sa fie date mai 
tarziu publicitatii, ca studii originale, aducand a~ 
porturi noui stiintei. 

Aict a scanteiat intr’o vreme spiritul viu si erudi- 
tia vastd a lui Va- 
sile Bogrea, cel 
care ne-a parasit 
prea de vreme si, 
presimtindu-si sfar- 
situl, s'a  daruit 
neobosit contimpo- 
ranilor sai, raspan- 
dind prea multe 
scantei de detaliu, 
pentru ca sd mai 
gaseascA vremea 

pentru o lucrare 
de sinteza. 

Aici au fost pu- 
blicate etimologiile 
noui si ingenioase 
ale lui G. Giuglea, 
fecunde totdeauna 
prin discutiile prin- 
cipiare si metodi- 
ce ce le provoaca. 

Aici Th. Capi- 
dan a comunicat 

luminoasele sale cercetari asupra dialectelor trans~ 
danubiene si a raporturilor limbii romane cu lim~- 
bile balcanice, cercetari din care reiese in mod evi- 
dent partea pe care am dat-o noi acestor popoare. 

(Pana acum se accentuase prea mult partea de 
imprumut facut de Rom&ni dela popoarele balca- 
nice), 

N. Draiganu a facut o serie intreaga de comu- 
nicari asupra unor manuscrise vechi, asupra rapor- 
turilor romano-maghiare si asupra unor delicate 
chestiuni de sintaxd, totdeauna meticulos docu- 
mentat, mai ales in cercetarile sale etimologice. 

Comunicdrile lui C, Lacea aduc observatii pline 
de noutate care scot la iveald amanunte lamuri- 
toare pentru chestiuni grele filologice si literare. 

G. Kisch urm&reste de ani de zile chestiunile 
grele de toponimie ardeleana, iar G. D. Serra da 
rezultate pline de vederi noui cu privire la toponi- 
mia italiani, gasind totus vreme, ca alaturi de cer- 
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cetari aride filologice, sé se entuziasmeze pentru 
frumusetea poeziei lui Eminescu. 

C. Diculescu scormoneste trecutul indepartat, 
urmarind cu o tenacitate putin obisnuita dovedirea 
existentei elementelor vechi germane si vechi gre- 
cesti in limba romana. 

I. Ol. Stefanovici-Svensk si E. Petrovici au elu- 
cidat un sir intreg de probleme de fonetica roma- 
neasca si, desi timid incd, tot mai dese se urmeaza 
comunicarile tineretului, indemnat si incurajat de 
Directorul institutiei, care incepe de obiceiu sirul 
comunicarilor, 

Roadele acestei munci se vad in cele cinci vo- 
lume ale DACOROMANIEI, Buletinul Muzeu- 
lui Limbii Romane, cu peste 4500 pagini, premiata 
in anul 1925 de Societatea de Linguistica din Pa- 
ris. 

La aparitia vol. 
I al Dacoromaniei, 
s'au scris in fara 
si in strainatae re- 
cenzii  elogioase, 
iscdlite de savanti 
cunoscutl, "Repro- 

ducem mai jos ca- 
teva fragmente : 

N. lorga sub ti- 
tlul ,,Solidaritatea 
Romaneasca in Ar- 
deal’: ,,Splendida 
publicatie stiintifi- 
ca a d-lui Sextil 
Puscariu si a co- 
laboratorilor sai... 
Dacoromania’ 
mare numai un 
mare interes stiin~- 
tific, care i se va 
recunoaste si in 
strainatate — poa- 
te mai mult chiar 
decat la noi — ci ea are si o deosebita valoare 
morala. Jat&é in adevar.. un grup de oa- 
meni care sunt capabili sa-si uneascd sfortarile 
pentru o frumoasa fapta de cultura. lata... atatia 
oameni distinsi care se pot intelege si, in loc sai 
prezinte spectacolul certelor fara motiv si fra fo- 
los, aduc dovada de ce poate face stiinta roma- 
neasc cultivaté cu un nobil devotament... 

In ,,Archiv fiir das Studium der neueren Spra- 
chen und Literaturen™, vol. 143 (1922) p. 339 se 
scrie: ,,Muzeul Limbii Romane dela Universitatea 
din Cluj ofera publicului intaiul volum al unei re- 
viste strict stiintifice. Articolele, dintre care unele 
sunt destul de mari, sunt toate serioase gi instruc- 
tive, dupd cum si era de asteptat dela un editor ca 
Puscariu, si araté contactul viu cu cercetarile apu- 
sului ; un viitor stralucit asteapta aceasta revista..." 

E. Gamillscheg, profesor de limbile romanice la 

Studentii la lucru. 

Berlin, publica in ,,Zeitschrift fiir romanische Phi- 
lologie’* o lung& recenzie in care vorbeste in parte 
de fiecare colaborator al Dacoromaniei. Apoi adau- 
ga: ....Colaborarea acestor barbafi, care-si pun 
cunostintele lor speciale in serviciul cercetarii lim- 
bii romane, explicd maturitatea stiintifica a lucra- 
rilor stranse in acest volum. Cu aparifia Dacoro- 
maniei se incepe — presupunand ca revista va 
aparea si de acuma inainte in aceleasi conditii — 
o noua epoca a filologiei romane”’. : 

Hugo Schuschard, decanul filologiei romanice, 
scria d-lui Puscariu (scrisoare din 28 Februarie 
1922): ,,O simpl& rasfoire a Dacoromaniei... imi 
arata ce initiativa sdnadtoas&, ce privire larga sta- 
paneste aceastA revista. Intr'adevar acuma exista 
o Romanie Mare si in intelesul stiintific | 

Cu aceasta noud revista Romania cAstiga un 
organ de studii lin- 

“| guistice de primul 
rang. Vol. I pe 

care-] am inaintea 
mea poate fi pus 
alaturi de Archivio 
Glottologico ita- 
liano sau de Re- 
vista di filologia 
espanola.,. si se 
gaseste la inalti- 
mea _ cercetarilor 
linguistice moder- 
ne, cum nici nu 
ne puteam astepta 

altfel dela editorul 
lui si redactorul 
marelui Dictionar 
al Academiei Ro- 
mane, Sextil Pus- 
cariu. Articolele 
cele mai bogate'n 
continut si’n idei 
sant scrise de di- 

rector si in ele se uneste claritatea cu frumusetea 
expunerii’... Leo Spitzer-Marburg in ,,Die neu- 
eren Sprachen", vol. XXX, pag. 405—406. 

Incepand cu anul II, invatati strdini ca W. 
Meyer-Liibke (care publica o elogioasé dare de 
seama in ,,Zeitschrift fiir romanische Philologie“ 
din 1923 p. 228—231), L. Spitzer si altii intra in 
randul colaboratorilor, iar recenziile cu care e ur- 
marita Dacoromania devin din ce in ce mai ama- 
nuntite si mai elogioase. 

»Volumul foarte prezentabil — e vorba de vol. 
II — e o dovada despre sArguinta si priceperea cu 
care Sextil Puscariu conduce institutul pentru stu- 
diul limbii romane creat de d-sa Ja Universitatea 
din Cluj. El stie s& atraga talente si s& le indrume 
la o munca perseverenta gsi bine definita in tintele 
sale. Linguistica e trataté in spirit modern; chiar 
si variatia contributiilor poate servi de model"... E. 
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Richter-Viena, in ,,Die neueren Sprachen“ 1925, 
pag. 469. 

Despre vol. II si III scrie E. Gamillscheg o re- 
cenzie de 21 de pagini in ,,Zeitschrift fiir roma- 
nische Philologie” din care reproducem inceputul: 
»Clujul a devenit, gratie activitatii lui Sextil Pus- 
cariu centrul cercetarii limbii romane. Munca stiin- 
fificé adunata in cele douad volume mari intrece as- 
teptarile pe care le exprimam cu ocazia aperitiei 
primului volum. Sunt studiate lexicul si gramatica, 
se urm4resc in studii intinse raporturile limbii ro- 
mane cu limbile invecinate, dar se urmarese si cu- 
rentele ce ne conduc pe teritoriul celorlalte limbi 
romanice™.., 

»,Volumul al treilea al acestui anuar ,,Dacoroma- 
nia" intrece cu mult volumul precedent. Dar nu 
numai in extensiune, ci el st& si din punct de ve- 
dere stiintific la inaltime. Cuprinsul e atat de bo- 
gat, incat trebue sA ma m&rginesc la relevarea ca- 
torva studii mai importante... Un numar mare de 
pagini cuprind recenziile, dintre care unele se dis- 
ting prin bogatia si eruditia lor, iar altele sunt utile 
prin faptul ca dau informatii despre c&rti care nu 
sunt cunoscute in afara de hotarele Romaniei. Din 
cauza aceasta e neprefuita si Revista Periodicelor. 
redactata analitic cu foarte mult& ingrijire. A. 
Zauner-Graz, in _,,Literaturblatt fir germanische 
und romanische Philologie“, 1927, coll. 205—210. 

»Sub magistrala directie a lui Sextil Puscariu, 
acest buletin al Muzeului Limbii Romane — e 
vorba de vol. IV — constitue o adevarata comoara 
de eruditie, mai ales filologica“. S. Salaville in 
»Echos d Orient", XXXII, 1929, p. 304. 

Nu s‘a publicat. dela 1920 incoace, nici un stu- 
diu de filologie romaneasc&, in care sa nu fie citat 
unul din studiile fundamentale sau din contribu- 
tile de amanunt publicate in Dacoromania, care a 
dat atatea solutii, a pus in discutie nenumarate 
probleme. 

De cate ori un nou volum iese de subt tipar, toti 
»Muvzeistii’ se adund ca s& serbeze acest eveni- 
ment. Nu mai este atunci o sedint& serioasa, in 
care savanti gravi sa discute filologie, ci e o adu- 
nare de camarazi veseli si multumiti de a-si vedea 
rezultatul atator oboseli, Atunci fiecare uita pentru 
un moment preocuparile sale serioase. Cu cateva 
zile inainte de aceasta serbare, numita ,,Dracoma- 
nia“, fiecare profesor — copil sau prieten al Mu- 
zeului — faureste — cu aceeas grije cu care lu- 
creaza la cate o etimologie— versuri si proza plina 
de spirit unde se face aluzie la sedintele de peste an. 

Asa bundoara, ,,Omonimia“ fiind una din ches- 
tiunile cele mai mult discutate in ultimul timp in 
linguistica, a inspirat profesorului P. Grimm ur- 
ma&toarea poezie, in care Omonimele — cuvintele 
de origine diferité si cu scris deosebit, ins& cu a- 
ceeas forma — sunt tintuite in rime : 

Si-acuma ‘ntruna zi mai. zi, 
O noapte 'ntreaga si o zi! 
Nu-mi pasa ce o fi sA vie, 
Cat timp mai este vin in vie; 
Ma bucur doar de orice vine, 
Cat timp mai curge sange 'n vine. 
Kine-au venit toti cei ce vin 
$4 ‘nchine un pahar de vin, 
Hai, vino, care vrei sa vii, 
Cu chet sa tim cat suntem vii, ° 
Caci in mormant cand o sa fii, 
Ca tine-or tace ai tai fii, 
Casa ne-au spus si-acei ce furad: 
Pe cel ce strange, hotii-l turd. 
Mai bine este daca bei, 
Si-ti traiesti viata ca un bei, 
Caci omul care are minte, 
Numai nu furd si nu minte, 
Dar bea ca mine cate-un pic 
Pan’ ce sub masa o 8 pic. 
Caci fiecrui ca s& moara 
li vine randul, ca la moara, 
Caci toti o viata avem doard, 
De ce-o mai fi s& nu ne doar, 
Si dac’ o fi odat’ sa piei 
Nu ti-o lua dracul sapte piei! 

Tata ce le spunea tot P. Grimm lui Lacea si Dra- 
ganu, care din cauza unor forme ca ,,taire’ i 
»maire’ (in loc de ,,tare’ si ,,mare’’), gdsite in 
cele mai vechi Psaltiri, publicasera — independent 
unul de altul — in acelas volum al Dacoromaniei, 
parerea ca Psaltirea Scheiana cuprinde ,,sdsisme’ 
si ca cel putin unii din copistii ei au fost Sasi: 

Din ce se pot naste pizme ? 
Din niste Sasisme 
Scoase de prin vechi hartoage. 
Le-au gasit de-odata doi 
In ale Psaltirii foi. 
Unul ,,taire’’, altul ,,maire’’ — 
Incepura sa se ‘ncaire. 

Si de sigur ca Draganu si Lacea n’au ras cu mai 
putinad potta dec&t toti ceilalti ,,.Dracomani™”, che- 
mati la ospat in felul urmator : 

»Domnul Muzeu L. R. si Doamna Filologia R. 
au onoare a va aduce la cunostinta nasterea fiicei 
lor Dacoromania, si a va invita la botezul ei, care 
va avea loc..,.. in locuinta domnului Muzeu. 

Cu aceasta ocazie va apare o scriere festiva in 
forma de jurnal, la care sunteti rugati a colabora 
cu o comunicare vesela (cea mai pretioasd vesela 
pe care se va servi). 

Tinuta de rigoare pentru Dracomani: vesman- 
tul de gala al bunei dispozitii, decoratiile spiritu- 
lui, spada ironiei’’. 

Mancarile servite la ospatul ,,Dracomanilor’ 
sunt si ele g&tite dupa o Carte de bucate, din care 
citam urm&toarea reteta de_,,Piftii vegetariene” 
(aluzie la etimologiile unor Muzeisti) : 
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»lai patru dictionare grecesti — nu uita pe Boi- 
sacq! — le frunzaresti bine-bine si dupa ce cureti 
cuvintele de terminatiuni, le lasi numai radacinile, 
pe care le speli in cateva ape, de nu mai ramane 
nimic din sensul original. Cauti apoi cateva sufixe 
si prefixe romanesti, le adaugi la radacini si le 
mesteci ca un sfert de ceas, apoi le pui sa se in- 
chege. Pentru ca piftiile sA fie mai gustoase, le 
asezonezi cu ceva dresuri exotice, precum: cui- 
soare sanscrite, scortisoara lituana si mai ales mult 
piper vechiu-german-superior (marca Kluge). 

Inainte de a le servi, presari pe de-asupra ceva 
»atmosfera semantica’’. 

Este oare de mirat c4, cu ocazia acestor serbari 
chiar tipografia la care se tiparesc volumele ,,ba- 
rosane" ale Dacoromaniei, isi descoperea talent 
poetic, trimitand urmatoarea scrisoare in versuri 
catre directorul Muzeului : 

Zetarii nosti sa nu-i omori, 
Ca-s cei mai harnici cetitori 
Si pot s&-ti fie marturie 
Ca este cineva pe lume 
Domnule director draga 

: Cin’ ti-a cetit-o cartea 'ntreaga. 

Iat& cum stiu s& petreacd acesti buni tovarasi de 
munca. A doua zi insa fiecare este iaras la postul 
su, lucrand cu dragoste pentru un nou volum al 
Dacoromaniei. 

Dar Muzeul Limbii Romane mai este si locul 
unde se lucreaz4 doua opere mari, care sunt stalpii 
de reazim ai linguisticii romane. Acestea sunt Dic-~ 
tionarul Academiei si Atlasul Linguistic al Roma- 
niei. 
DICTIONARUL ACADEMIEI s’a redactat 

aproape fara in- 
trerupere in timpul 
anilor grei, cand 
Academia Romana 
nu mai putea su- 
porta cheltuielile 
impreunate cu ti- 
parirea Dictiona- 
tului. In fiecare zi, 
Sextil Puscariu, 
conducatorul lu- 
crarii, impreuna cu 
C. Lacea, Th. Ca- 
pidan, mai demult 
si N. Dr&ganu si, 
acum in urma, T. 
Naum, se adan- 
cesc in aceasta 
munca istovitoare. 
Si mereu noui sunt * 
probleme ce le rasar din fisele pe care le astern pe 
mas&, de cateori trec la studierea altui cuvant. 

De zece ani s'au inceput la M. L. R. lucrarile 
preg&titoare pentru alcdtuirea unui ATLAS LIN- 
GUISTIC AL ROMANIEI. Pentru a strange te- 

Sala Dictionarului 

zaurul lexical si pentru a urmari in acelas timp $° 
raspandirea fenomenelor caracteristice de fonolo- 
gie, morfologie, sintaxa si derivatiune, s'au trimes 
in zece mii de exemplare in toate regiunile tarii 
niste chestionare, la care au fost rugati sa ras- 
punda mai ales preofii si dascalii, La chestionarul 
intaiu, ,,Calul’, s'au primit peste 600 de raspun- 
suri, Cei ce le-au trimis au fost inscrisi ca membri 
corespondenti ai Muzeului Limbii Romane. Tot 
lor, si altor persoane indicate de ei, li s'a trimes al 
doilea chestionar ,,Casa’’, la care au venit 414 ras- 
punsuri. Raspunsurile la chestionarul HI _ ,,Firul” 
n'au sosit inca toate. 

Se observa cA numarul membrilor corespondenti 
a scdzut. E un fenomen bine cunoscut acesta, al 
entusiasmului pentru lucrul nou, scdzand din ce 
in ce. 

Raspunsurile primite — neegale ca valoare — 
cuprind un material foarte bogat, care, intrebuin- 
tat cu critica necesara, serveste la completarea co- 

lectiei de fige pentru Dictionarul Academiei si in 
acelas timp da indicatii utile pentru anchetele de 
teren, necesare pentru Atlasul linguistic. 

In vederea acestor anchete au fost preg&titi in 
mod special doi tineri absolventi ai Universitatii 
Clujene. 

S. Pop a fost la Paris elevul lui Gilliéron, cu- 
noscutul parinte al Geografiei linguistice si infap- 
tuitorul primului Atlas linguistic al Frantei, si a 
facut anchete pe teren in Italia, Franta si Catalo- 
nia, insotind pe d-nii Pellis si Scheuermeier, an- 
chetorii pentru Atlasele italiene. 

E. Petrovici a studiat linguistica si in special fo- 
netica experimentala la Paris la abatele Rousselot. 

Astfel pregatiti, 
cei doi tineri inva- 
tati au si inceput 
munca grea a an- 
chetelor linguistice 
pe teren. 

Cercetarile se 
fac in 400 de co- 
mune alese in di- 
ferite puncte ale 
tarii. In 320 de co- 
mune, anchetorul 
isi face studiile cu 
ajutorul unui che- 
stionar mic de 
2000 de chestiuni, 
cuprinzand cuvin- 
tele uzuale, carac- 
teristice ca forma 
si ca sens. Cele- 

lalte 80 de comune sunt cercetate cu un chestionar 
mai mare, tratand si despre folklor si etnografie. 

Anchetorii sunt prevdzuti cu diferite aparate, 
fonograful fixeazA pe placile sale rostirile carac- 
teristice, alaturi de interesante cantece populare. 
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Se stie c& astdzi studiul cuvantului nu mai este in- 
eles altfel dec&t in legdtura cu obiectul pe care il 
Gesemneaza ; de aceea aparatul fotografic prinde, 
pentru a putea apoi reda, imaginea obiectelor, pe 
ad fimul cinematografic fotografiaza actiuni, 
Sau. mai abstract, verbe. 

Abie dupa ce s'au inceput cercetarile linguistice 
pe teren. cei ce le-au imitiat sau dat seama ca era 
@omentul suprem ca ele sa fie incepute. Limba li- 
tetera se raéspandeste cu o mteala de neinchipuit 
Prem scoli presd. armata asa ca vechile expresii 
= forme de pronunfare sunt pe cale de a se pierde. 

Anchetele vor dura 4—5 ani si abia atunci ma- 
tericlul eadusat ve putea fi prelucrat. Este o munca 
@iiesa. impremata cu mare truda si cu mari chel- 
teiek materiale ; si este mare meritul celui ce a ini- 

tiat-o, cd a stiut sA gaseascd mijloacele ca sa se si 
realizeze. Astazi Atlasul are multi prieteni — si 
spera sa castige prieteni noui, cari-i vor ajuta sa 
se infaptuiascd; el ne va aseza_alaturi de ftarile 
surori, care au terminat sau lucreazi la asemenea 
atlase linguistice, incat in curand vom avea infati- 
sarea cartograficd a intregului teritoriu romanic, 
Alaturi de Dictionarul Academiei, cu care se com~- 

pleteaza, Atlasul Linguistic va fi lucrarea de bazd 
a linguisticii romane. Muzeul Limbii Romane, care 
@ ajuns centrul unei importante scoli si creatorul 
unei noui generatii de filologi, a ajuns astfel sa 
fie si lacasul unde se infaptuesc cele mai impor- 
tante doud mari opere de filologie romaneasca. 

LIA MANOILESCU 


